
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATÓLICA SANTA HELENA  

 

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 

P.O. Box 534, Clayton, GA 30525 

Website: sthelenacc.org  Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton    

Sacramental Emergency: 901-667-9920 

Domingo de Ramos de la Pasión del Señor  
Marzo 29, 2026 

Weekend Mass / Misas de Fin de Semana 

English: Saturday Vigil Mass        5:00 pm 

Español: Domingo                             9:00 am 

English: Sunday Mass                11:00 am 

 

Rosary in the Church /  Rosario en la Iglesia  

Español: Domingo                     8:00 am 

English: Sunday                       10:30 am 

 

Weekday Mass / Misas de semana 

English: Monday, Thursday, Friday     9:00 am 

Español: Miércoles            7:00 pm 

Confession / Confesiones 

Español: Miércoles            6:00 pm - 6:40 pm 

English: Friday              8:15 am - 8:45 am 

English: Saturday             4:00 pm - 4:30 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

Miércoles /plegarias dirigidas en español   6:00 pm - 6:45 pm  

First Friday / Primer Viernes        9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / Otros Viernes       9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am /Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish 

 

Segundo Sábado 8pm - Segundo Domingo 8am /Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en Inglés, las otras horas en Español 

Palm Sunday  
March 29, 2026 

       *Monday / Lunes 
Tuesday/Martes, Wednesday/Miércoles,  

Thursday/Jueves, and Friday/Viernes. 

Clergy and Staff 

Administrator Rev. Father Roberto Suarez 
Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne 

Business Manager:  Laura Carolina Hernández 
Director of Religious Education: Gabriela Pérez 

2:00 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5:30 pm 

Office Hours / Horario de Oficina 

pastor@sthelenacc.org 
mtbyrne@byrnelawfirm.net 

reception@sthelenacc.org  

reled@sthelenacc.org 

706-782-5152 
404-680-2528 
706-782-5152 
706-212-2048 



SACRED TRIDIUM SCHEDULE 

The Sacred Triduum: One Mystery, One Love 

There are moments in the life of the Church that are not meant to be rushed 
through or simply attended. They invite us to slow down and step in. The 
Sacred Triduum is one of those moments. “Triduum” means “three days,” but 
these are not separate celebrations. They are one single mystery unfolding 
before us: the passage of Jesus from death to life. Beginning on Holy 
Thursday evening and reaching its high point at the Easter Vigil, we walk with 
the Lord through the Last Supper, the Cross, the stillness of the tomb, and the 
joy of the Resurrection. 

 

On Holy Thursday, we remember the night Jesus gave us the Eucharist and 
the priesthood. It is a night marked by closeness, humility, and love poured 
out in service. On Good Friday, we stand at the foot of the Cross. There is no 
Mass that day. Instead, we gather for the Celebration of the Passion of the 
Lord, where we listen, pray, and venerate the Cross. It is simple, quiet, and 
deeply moving. Then comes Holy Saturday night: the Easter Vigil, the most 
powerful liturgy of the year. In darkness, a flame is lit. In silence, hope begins 
to rise. We hear the story of salvation and proclaim with joy that Christ is 
risen. These are not just events to observe. They are mysteries to live. 

Our Parish Schedule 

Holy Thursday: Mass of the Lord’s Supper – 7:00 PM (Bilingual) 

Good Friday: Celebration of the Passion of the Lord – 3:00 PM (English) 

Stations of the Cross - 4:30 PM  (Bilingual) 

Holy Saturday: The Easter Vigil in the Holy Night – 8:00 PM (Bilingual) 

Easter Sunday Masses 

7:00 AM (English) 

9:00 AM (Spanish) 

11:00 AM (English) 

Come and be part of these sacred days. Walk with the Lord. Stay with Him. 
Rejoice with Him.We look forward to celebrating with you. 

 

HORARIO DEL TRIDUO PASCUAL 

El Triduo Pascual: Un solo misterio, un solo amor 

Hay momentos en la vida de la Iglesia que no son solo para asistir, sino para 
entrar en ellos con el corazón. El Triduo Pascual es uno de esos momentos. 
“Triduo” significa simplemente “tres días”, pero no se trata de tres 
celebraciones separadas. Es un único misterio que se despliega: el paso del 
Señor de la muerte a la vida. Esta celebración inicia la noche del Jueves Santo 
y alcanza su plenitud en la Vigilia Pascual, cuando la Iglesia camina con Jesús 
desde la Última Cena, pasando por la Cruz y el silencio del sepulcro, hasta la 
alegría de la Resurrección.. 

 

El Jueves Santo recordamos la noche en que Jesús nos regaló la Eucaristía y el 
sacerdocio. Es una noche de cercanía, de servicio y de amor entregado. El 
Viernes Santo nos encontramos al pie de la Cruz. Ese día no hay Misa. En su 
lugar, veneramos la Cruz y contemplamos el sacrificio de Cristo. Es una 
celebración sobria, silenciosa y profundamente conmovedora. Y luego llega la 
noche del Sábado Santo: la Vigilia Pascual, la liturgia más hermosa de todo el 
año. En medio de la oscuridad se enciende una luz. En el silencio comienza a 
brotar la esperanza. Escuchamos la historia de la salvación y proclamamos con 
alegría que Cristo ha resucitado. No son solo celebraciones para observar. Son 
misterios para vivir. 

Horario de nuestra parroquia  

Jueves Santo: Misa de la Cena del Señor – 7:00 PM (Bilingüe) 

Viernes Santo: Celebración de la Pasión del Señor – 6:00 PM (Español) 

Viacrucis Viviente - 4:30 PM  (Bilingüe) 

Sábado Santo: Vigilia Pascual en la Noche Santa – 8:00 PM  (Bilingüe) 

Misas de Domingo de Pascua 

7:00 AM (Inglés) 

9:00 AM (Español) 

11:00 AM (Inglés)) 

Ven y sé parte de estos días santos. Camina con el Señor. Permanece con Él. 
Alégrate con Él. Esperamos celebrar contigo. 

Mass Intentions 

 
Palm Sunday 
March 29, 2026 

Domingo de Ramos de la Pasión del Señor  
Marzo 29, 2026 

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Monday, March 30 English 9:00 am Chris Nalley 

Wednesday, April 1 Español 7:00 pm (†) Maria de la Paz Barrera 

Thursday, April 2 Bilingual 7:00 pm For our parish family, the 
people of Saint Helen  

Saturday, April 4 Bilingual 8:00 pm For our parish family, the 
people of Saint Helen  

Sunday, April 5 English 7:00 am 
For those who received the 

sacraments in the Easter 
Vigil. 

Domingo, 5 de Abril Español 9:00 am (†) Reynaldo Ramos 

Sunday, April 5 English 11:00 am Alma Peña 

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization  
by someone representing the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

LIVING STATIONS OF THE CROSS 

We warmly invite our parish community to participate in the Living Stations of 
the Cross on Friday, April 3 at 4:30 PM. 

This special reenactment of Christ’s Passion is a meaningful opportunity to 
reflect, pray, and walk spiritually with Jesus on His journey to the Cross. 

All are welcome to join us. 

VIACRUCIS VIVIENTE 

Invitamos cordialmente a toda la comunidad parroquial a participar en el 
Viacrucis Viviente el Viernes 3 de abril a las 4:30 p.m. 

Esta representación  de la Pasión de Cristo es una oportunidad especial para 
reflexionar, orar y acompañar espiritualmente a Jesús en su camino hacia la 
Cruz. 

Todos están cordialmente invitados. 

PARISH OFFICE CLOSURE 
Please note that the parish office will be closed on Friday, April 3 and will 
reopen on Monday, April 6, during regular business hours. Thank you for your 
understanding. 
CIERRE DE LA OFICINA PARROQUIAL 
Les informamos que la oficina parroquial permanecerá cerrada el Viernes, 3 de 
Abril y reanudará su horario habitual el Lunes 6 de Abril 
Gracias por su comprensión. 
FAITH FORMATION AND EVANGELIZATION 
There will be no religious Education classes on April 1st, April 5th, and April 
6th Happy Easter 
CLASES DE FORMACIÓN EN LA FE 
No habrá clases de Educación Religiosa el 1, 5 y 6 de Abril. ¡Feliz Pascua! 

 MARCH 2026 : For disarmament and peace 
Let us pray that nations move toward effective 
disarmament, particularly nuclear disarmament, 
and that world leaders choose the path of dia-
logue and diplomacy instead of violence.  

 MARZO 2026 : Por el desarme y la paz                                
Oremos para que las naciones avancen hacia un 
desarme efectivo, particularmente el desarme 
nuclear, y para que los lideres mundiales elijan el 
camino del dialogo y la diplomacia en lugar de la 

THE HOLY FATHER’S PRAYER INTENTION 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización  
por parte de un representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

Walking with Jesus Through Holy Week  
A Word from Fr. Suárez 

La Semana Santa es el corazón de la historia cristiana. Es la semana que nos lleva desde el júbilo de las palmas 

hasta el silencio de la tumba, y finalmente a la luz resplandeciente de la mañana de Pascua. Caminar con Jesús 

durante estos días no se trata solo de recordar la historia, sino de vivir el camino nosotros mismos, de manera 

personal y profunda. 

 

Comienza con el Domingo de Ramos, cuando las multitudes recibieron a Jesús con vítores y ramas. Tal vez no 

caminemos en una multitud, pero estamos invitados a reconocer a Cristo como Rey en nuestra propia vida. ¿A 

quién recibimos con alegría y cómo llevamos su mensaje de paz a nuestro hogar, trabajo y comunidad? 

 

El Jueves Santo, Jesús lavó los pies de sus discípulos. Este acto humilde de servicio nos recuerda que seguirlo 

significa servir a los demás con amor, incluso cuando es incómodo o pasa desapercibido. Lavar los pies de alguien 

hoy puede ser ayudar a un vecino, escuchar a quien se siente solo o elegir la paciencia en un momento de tensión. 

 

El Viernes Santo nos lleva a la cruz. No podemos evitar el dolor del mundo ni de nuestra propia vida, pero sí 

podemos caminar con Jesús en medio de él. Él convierte el sufrimiento en esperanza. Reflexionar sobre su 

sacrificio nos desafía a vivir con misericordia, valentía y perdón en nuestras luchas cotidianas. 

 

Finalmente, el Sábado Santo nos prepara para el Domingo de Pascua: el triunfo de la vida sobre la muerte. El 

silencio y la espera de la tumba nos recuerdan que el tiempo de Dios es perfecto. La alegría llega después del dolor, 

la esperanza sigue a la desesperación y la vida surge incluso de los momentos más oscuros. 

 

Caminar con Jesús durante la Semana Santa nos invita a vivir con intención, a descubrir las lecciones en cada paso 

y a dejar que su amor transforme nuestras decisiones. Es una semana que nos llama a una fe más profunda, no solo 

en lo que creemos, sino en cómo lo vivimos cada día. 

 

Esta Semana Santa, caminemos con Cristo plenamente, con el corazón abierto, las manos listas para servir y la 

mirada fija en la alegría de la mañana de Pascua. 

Holy Week is the heart of the Christian story. It is the week that takes us from palms waving in joy to the 
silence of the tomb, and finally to the bursting light of Easter morning. Walking with Jesus through these 
days is not just about remembering history—it is about entering the journey ourselves, personally and deeply. 
 
It begins with Palm Sunday, when crowds welcomed Jesus with cheers and branches. We may not walk into a 
crowd ourselves, but we are invited to recognize Christ as King in our own lives. Who do we welcome with 
joy, and how do we carry the message of peace into our homes, workplaces, and communities? 
 
On Holy Thursday, Jesus washed the feet of His disciples. This humble act of service reminds us that 
following Him means serving others in love, even when it is inconvenient or unseen. Washing another’s feet 
today might mean helping a neighbor, listening to someone who feels alone, or choosing patience in a 
moment of tension. 
 
Good Friday brings us to the cross. We cannot avoid the pain of the world or of our own lives, but we can 
walk with Jesus in it. He turns suffering into a source of hope. Reflecting on His sacrifice challenges us to 
live with mercy, courage, and forgiveness in our everyday struggles. 
 
Finally, Holy Saturday leads to Easter Sunday—the triumph of life over death. The silence and waiting of the 
tomb remind us that God’s timing is perfect. Joy comes after grief, hope follows despair, and life emerges 
even from the darkest moments. 
 
Walking with Jesus through Holy Week calls us to live with intentionality, to see the lessons in each step, and 
to allow His love to shape our choices. It is a week that invites us to a deeper faith, not just in what we 
believe, but in how we live it day by day. 
 
This Holy Week, let us journey with Christ fully, with hearts open, hands ready to serve, and eyes fixed on 
the joy of Easter morning. 

Caminar con Jesús durante la Semana Santa 
Mensaje del P. Suárez 

 
 

“The crowd pro-
claimed Him King, 
but He came to 
reign by the cross.” 
— St. Leo the Great 

 

“La multitud lo 

proclamó Rey, pero Él 

vino a reinar desde la 

cruz.” 

— San León Magno 



SACRAMENTOS 
BAUTIZOS 
Los bautismos se celebran el segundo sábado de cada mes. 
Para más información, por favor comuníquese con la oficina parroquial. 
  
MATRIMONIO 
Favor de comunicarse con la oficina parroquial para programar y recibir 
los detalles de la preparación.  
 
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Por favor comuníquese con el P. Suarez si alguien está confinado en 
casa, en un centro de cuidado o en el hospital y necesita la Sagrada 
Comunión o el Sacramento de la Unción. 

SACRAMENTS 
BAPTISMS 
Baptisms are celebrated on the second Saturday of each month. 
For more information, contact the parish office. 
 
MATRIMONY 
A minimum of six months of preparation is required. Please 
contact the parish office for scheduling and preparation details. 
 
ANOINTING OF THE SICK 
Please contact Fr. Suarez if someone is homebound, in a care 
facility, or hospitalized and in need of Holy Communion or the 
Sacrament of Anointing. 

SPONSOR MASS FLOWERS 

To sponsor weekend flowers with a $50 donation, contact Laura 
Hernández (706-782-5152), reception@sthelenacc.org) with your 
dedication. It will appear in the bulletin, and the Altar Society will handle 
the order.  

 

ALTAR SOCIETY 
All women of the St. Helena parish are warmly invited to join our 
upcoming “Women’s Bible Study,” beginning mid-April.  This will 
be wonderful opportunity to grow in faith, deepen our 
understanding of Scripture and share fellowship with one 
another.  Date and details upcoming.  Stay tune.  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Para patrocinar las flores del fin de semana con una donación 
de $50, comuníquese con la oficina parroquial y envíe su 
dedicatoria. Su intención aparecerá en el boletín, y la Sociedad 
del Altar se encargará del arreglo.  

 

SOCIEDAD DEL ALTAR 
Todas las mujeres de la parroquia de Santa Elena están cordialmente 
invitadas a participar en nuestro próximo “Estudio Bíblico para 
Mujeres”, que comenzará a mediados de abril. Será una maravillosa 
oportunidad para crecer en la fe, profundizar en el conocimiento de las 
Sagradas Escrituras y compartir en fraternidad unas con otras. La fecha 
y más detalles se anunciarán próximamente. ¡Manténganse atentas! 

2026 STEWARDSHIP CAMPAIGN: LET US DREAM TOGETHER AND MAKE THE DREAM COME TRUE 

As we begin this new year, we embrace the mission of Saint Helena as a living home of faith, where Christ is encountered, families 
are formed, and no one walks alone. Through prayer, participation, and generous hearts, our parish continues to grow in holiness 
and service. 

Stewardship is an invitation to walk together as one family in Christ, sharing our gifts so that our ministries may flourish and the 
light of Christ may shine brightly in our community throughout 2026. 

 

CAMPAÑA DE CORRESPONSABILIDAD 2026: SOÑEMOS JUNTOS Y HAGAMOS REALIDAD EL SUEÑO 

Al comenzar este nuevo año, abrazamos la misión de Santa Helena como un hogar vivo de fe—un lugar donde se encuentra a 
Cristo, se forman las familias y nadie camina solo. A través de la oración, la participación y corazones generosos, nuestra parroquia 
continúa creciendo en santidad y servicio. 

La corresponsabilidad es una invitación a caminar juntos como una sola familia en Cristo, compartiendo nuestros dones para que 
nuestros ministerios florezcan y la luz de Cristo brille con fuerza en nuestra comunidad durante el 2026. 

ARCHBISHOP’S ANNUAL APPEAL                                                                                                      
Our parish continues to receive your donations and pledges for the 
Archbishop’s Annual Appeal. This campaign supports the mission 
of our diocese: serving those most in need, forming future leaders 
of the Church, and bringing the Gospel to our community in a 
concrete way. You can easily make your donation by 
scanning the QR code. Thank you for your generosity and 
support..   

CAMPAÑA ANUAL DEL ARZOBISPO                                                            

Nuestra parroquia continúa recibiendo sus donaciones y compromisos 
para la Campaña Anual del Arzobispo. Esta campaña sostiene la misión 
de nuestra diócesis: servir a los más necesitados, formar futuros líderes de 
la Iglesia y llevar el Evangelio de manera concreta a nuestra comunidad. 
Puede donar fácilmente escaneando el código QR. Gracias por 
su generosidad y apoyo.  

 
Actual Jul '25-

Jan '26 
Budget Jul 25'-Jan '26 Over/Under 

Offertory 
(includes 
online) 

$245,085.62 $231,414.15 $13,671.47 

Annual Appeal 
  

2026 Goal: $33,824  
  

Week of 3/22/2026 Donations 

Offertory (includes 

online) 

$8,239.30 

Altar Society (includes 

online) 

$75.01 

- - 

Stewardship of  Treasure 


